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 Объявление
о проведении закупа способом запроса ценовых предложений
           п.Отеген батыр                                                                                                     "26"мая 2021 год.


1. Организатор закупа: ГКП на ПХВ «Алматинская региональная детская клиническая больница» ГУ «Управление здравоохранения  Алматинской области»
2.Юр.адрес заказчика: Алматинская обл., Илийский р-н, п.Отеген батыр, ул.Тәуелсіздіктің 10 жылдығы, 35.
3.Факт.адрес заказчика: Алматинская обл., Илийский р-н, п.Отеген батыр, ул.Тәуелсіздіктің 10 жылдығы, 35.
4. Место поставки товара:  ГКП на ПХВ «АРДКБ » ГУ «Управление здравоохранения  Алматинской области», Алматинская обл., Илийский р-н, п.Отеген батыр, ул.Тәуелсіздіктің 10 жылдығы, 35.
5. Сроки и условия поставки:  в течении 5 (пяти)  календарных дней с даты  подачи заявки от Заказчика, количество товара определяется Заказчиком в зависимости от потребности .
6.Сумма закупки: 3 244 500,00(Три миллиона двести сорок четыре тысячи пятьсот) тенге 00 тиын.
7. Способ проведения закупки: Запрос ценовых предложений, к способу запроса ценовых предложений (далее – объявление) прилагаются перечень закупаемых товаров  (Приложение №1).
8. Название объявления: Закуп медицинских изделий. 
9. Срок начала приема заявок: 26 мая 2021года
10.Срок окончания приема заявок: 01 июня 2021 года 09 часов 30 минут
11.Дата и время вскрытия конвертов с ценовыми предложениями: 01 июня  2021 года 11 часов 30 минут
12. Предоставление потенциальным поставщиком ценового предложения является формой выражения его согласия осуществить поставку товаров в соответствии с условиями, предусмотренными объявлением, проектом договора закупа, технической спецификацией закупаемых товаров.
13.Каждый потенциальный поставщик до истечения окончательного срока представления ценовых предложений представляет только одно ценовое предложение в запечатанном виде. Конверт содержит ценовое предложение по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения, разрешение, подтверждающее права физического или юридического лица на осуществление деятельности или действий (операций), осуществляемое разрешительными органами посредством лицензирования или разрешительной процедуры, в сроки, установленные заказчиком или организатором закупа, а также документы, подтверждающие соответствие предлагаемых товаров требованиям, установленным главой 4 настоящих Правил. 
14. На лицевой стороне запечатанного конверта с ценовым предложением потенциальный поставщик указывает:
-наименование, адрес местонахождения, контактный телефон, электронный адрес потенциального поставщика,
-наименование, адрес местонахождения организатора закупок,
-наименование закупок товаров для участия в которых предоставляется ценовое предложение потенциального поставщика.
15.  Решение об утверждении итогов закупа способом запроса ценовых предложений публикуется на интернет-ресурсе организатора закупок www.ardkb.kz
16. Дополнительную информацию и справку можно получить по телефону: 8(727)2-517-295                  
 Директор                                                               Нурбаев Р.М.

Приложение №1
Перечень закупаемых товаров на 2021 год.
	№ лота
	Наименование
лота
	Тех.характеристика
	Ед.
изм
	кол-во
	Цена выделенная на каждый лот, тенге
	Общая сумма выделенная на каждый лот, тенге
	Срок поставки

	1
	Держатель зажима
	Держатель - Длина инструмента 180мм. Длина рукоятки 118мм, диаметр 24мм, сплащена на размер 14мм. Рукоятка имеет рифлёную поверхность, предотвращает проскальзывание в руке. В рукоятке две сквозные выборки 25х10мм. Рабочая часть трапециедальная 24/19мм, длина 32мм. Рабочая часть имеет радиаотные каналы по обеим сторонам шириной 3/3,5/4мм, глубиной 5мм, на расстоянии 8мм друг от друга. Диаметр шейки соединяющей рукоятку и рабочую часть 12мм. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	160 472
	160 472
	В течении 5(пяти) календарных дней по заявке Заказчика

	2
	Шило 240мм (диаметр 5,0)
	Шило – Длина шила 240мм., длина рукоятки 100мм, диаметр 16мм. Поверхность рукоятки рифленая: 5 продольных закруглённых каналов радиусом R6 и глубиной 1мм и 6 поперечных закруглённых каналов радиусом R6 и глубиной 1мм . Рабочая часть шила длиной 140мм, закончена остриём длиной 29мм с квдратным сечением переходящим в треугоьное высотой 1,9мм. Далее цилиндрическая часть диаметром 5мм до расстояния 80мм. Шило имеет упор диаметром 10мм на расстоянии 80мм от конца острия. Вершинный угол острия 15°. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	140 356
	140 356
	

	3
	Шило 240мм (диаметр 3,2)
	Шило – Длина шила 240мм., длина рукоятки 100мм, диаметр 16мм. Поверхность рукоятки рифленая: 5 продольных закруглённых каналов радиусом R6 и глубиной 1мм и 6 поперечных закруглённых каналов радиусом R6 и глубиной 1мм . Рабочая часть шила длиной 140мм, закончена остриём длиной 29мм с квдратным сечением переходящим в треугоьное высотой 1,4мм. Далее цилиндрическая часть диаметром 5мм до расстояния 80мм. Шило имеет упор диаметром 10мм на расстоянии 80мм от конца острия. Вершинный угол острия 15°. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	140 356
	140 356
	

	4
	Сверло 5.0
	Сверло 5,0 - Длина сверла 180мм, диаметр рабочей части сверла 5мм длиной 20мм, вершинный угол 50°. Сверло имеет 2 острия, угол наклона спирали острия 25°. Сверло имеет упор диаметром 10мм на расстоянии 80мм от конца острия. Хвостовик сверла шестигранный диаметром 4,5/4,25 мм, длинной 28мм. Хвостовик сплащён до размера 3,48мм на расстоянии 15,5мм. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	80 780
	80 780
	

	5
	Сверло 3.2
	Сверло 3,2 - Длина сверла 180мм, диаметр рабочей части сверла 3,2мм длиной 20мм, вершинный угол 50°. Сверло имеет 2 острия, угол наклона спирали острия 25°. Сверло имеет упор диаметром 10мм на расстоянии 80мм от конца острия. Хвостовик сверла шестигранный диаметром 4,5/4,25 мм, длинной 28мм. Хвостовик сплащён до размера 3,48мм на расстоянии 15,5мм. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	80 780
	80 780
	

	6
	Держатель направляющей проволоки
	Держатель - Длина инструмента 180мм. Рукоятка т-образная канюлированная, диаметр канюлированного отверстия 6мм. Длина рукоятки 117мм, ширина рукоятки 100мм. Рукоятка круглой формы, диаметр 10мм, диаметр шейки 10,3мм. Рукоятка с 3-х кулачковым самозажимным патроном для захвата спиц и стержней диаметром 0,3-7,4мм. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь, соответствующая стандарту 
	шт
	1
	255 468
	255 468
	

	7
	Импактор-экстрактор
	Импактор-экстрактор - Длина инструмента 170мм. Рукоятка длиной 133мм. Хват диаметром 10мм, закончен закруглённым пробойником диаметром 20мм. Носовая часть с нарезаной резьбой М10 длиной 19мм. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	72 703
	72 703
	

	8
	Кусачки для стержней
	Прибор для резания стержней - Длина инструмента 340мм. Две рукоятки длиной 300мм имеющие на концах втулки типа папа/мама. Втулки имеют по три отверстия находящие друг на друга при положении рукояток составляя угол 90°. Систепа отверстий служит для рассекания спиц приводя в движение рукоятка. рукоятки на концах имеют силиконовые ручки. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	519 013
	519 013
	

	9
	Пробойник
	Пробойник – Длина пробойника 170мм., длина рукоятки 100мм, диаметр 12мм. Поверхность рукоятки рифленая: 6 продольных закруглённых каналов радиусом R3 и глубиной 1мм и 9 поперечных закруглённых каналов радиусом R3 и глубиной 1мм. Рукоятка закончена закруглённым пробойником диаметром 16мм. Рабочая часть пробойника цилиндрическая 8/5мм длиной 7,2мм с косым срезом под углом 45°. Диаметр шейки между рабочей частью и рукояткой 5мм. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту.
	шт
	1
	193 873
	193 873
	

	10
	Пробойник
	Пробойник – Длина пробойника 170мм., длина рукоятки 100мм, диаметр 12мм. Поверхность рукоятки рифленая: 6 продольных закруглённых каналов радиусом R3 и глубиной 1мм и 9 поперечных закруглённых каналов радиусом R3 и глубиной 1мм. Рукоятка закончена закруглённым пробойником диаметром 16мм. Рабочая часть пробойника цилиндрическая 6/3,2мм длиной 5,2мм с косым срезом под углом 45°. Диаметр шейки между рабочей частью и рукояткой 5мм. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту 
	шт
	1
	193 873
	193 873
	

	11
	Выгибатель для 
стержня регулируемый
	Массивные плоскогубцы для изгибания проволоки с конусным захватом с молотком щелевидным - Длина инструмента 500мм. Рукоятка длиной 420мм, диаметром 10мм. На конце имеет подвижный пробойник диаметром 30мм, длиной 100мм, на поверхности имеет 5 поперечных закруглённых каналов радиусом R20 и глубиной 4мм. Рукоятка соединяется с блокируемыми плоскогубцами. Длина рукояток плоскогубц 130мм, длина клещей 60мм. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту 
	шт
	1
	420 058
	420 058
	

	12
	Направитель- протектор
	Направитель-протектор 5,0 - состоит из направляющей и рукоятки расположеных под углом 120°. Длина рукоятки 140мм, ширина 12мм, толщина 3мм. Направляющая под свёрло диаметром 5,2мм, наружный диаметр 8мм. Направляющая имеет зубчатое окончание. Длина направляющей 58мм. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	114 331
	114 331
	

	13
	Молоток щелевидный
	Молоток щелевидный - Длина инструмента 210мм, длина рукоятки 136мм, диаметр 24мм, сплащена на размер 14мм. Рукоятка имеет рифлёную поверхность, что предотвращает проскальзывание в лодони руки. Пробойник имеет форму камертона, ширина 35мм, высота 30мм, длина 55мм, глубина канала 43,5мм, ширина 11мм. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	306 965
	306 965
	

	14
	Кусачки для проволоки
	Кусачки для проволоки 230мм – Длина инструмента 230мм, ширина в разложенном виде 81мм. 2 рычага пересекающихся на расстоянии 83мм от конца клещей, рычаги изогнуты под углом 28° и по радиусу R100мм, ширина рычага 12,6мм, на внешней поверхности рычагов расположены выемки под пальцы. На внутренней стороне рычагов зафиксированы упругие изогнутые пластинки, которые отталкиваясь друг от друга, возвращают рычаги в исходное положение после ослабления давления. Рабочая часть кусачек – острые губки. Ширина каждой губки 15мм, длина 26мм, изогнуты относительно рычагов под углом 30°. Губки и рычаги соединены в 4 пунктаз. Материал изготовления: Медицинская антикоррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	171 658
	171 658
	

	15
	Отвертка Т15
	Отвертка T15 – Длина отвёртки 300мм. Длина рукоятки 120мм, диаметр 34мм, сплащена на размер 25мм. Поверхность рукоятки рифленая. Рукоятка алюминиевая, синего цвета. Диаметр рабочей части 5мм, закончена под шлиц типа TORX Т15. Медицинская антикаррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	66 644
	66 644
	

	16
	Отвертка Т25
	Отвертка T25 – Длина отвёртки 300мм. Длина рукоятки 120мм, диаметр 34мм, сплащена на размер 25мм. Поверхность рукоятки рифленая. Рукоятка алюминиевая, синего цвета. Диаметр рабочей части 7мм, закончена под шлиц типа TORX Т25. Медицинская антикаррозийная сталь,  соответствующая стандарту ISO 
	шт
	1
	83 810
	83 810
	

	17
	Подставка
	Подставка. Длина подставки 540мм, высота подставки 59мм, ширина подставки 253мм. Подставка изготовлена из листового материала методом выгибания. Толщина листа 2мм. Подставка имеет 2 откидные ручки. На рабочей поверхности подставки расположены силиконовые вставки для размещения на них иструментов для эластичных стержней. На рабочей поверхности подставки нанесена маркировка контуров инструментов которые находятся на подставке. Подставка анодирована - цвет серый. Материал изготовления: Медицинский антикаррозийный алюминий, соответствующий стандарту EN 
	шт
	1
	243 360
	243 360
	

	
	 Итого:
	
	
	
	
	3 244 500,00
	



Директор                                                              Нурбаев Р.М.






Форма

Ценовое предложение потенциального поставщика
(наименование потенциального поставщика) (заполняется отдельно на каждый лот)

Лот № ____

	№ п/п
	Содержание
	

	1
	Описание лекарственного средства (международное непатентованное наименование, состав лекарственного средства, техническая характеристика, дозировка и торговое наименование), изделия медицинского назначения
	

	2
	Страна происхождения
	

	3
	Завод-изготовитель
	

	4
	Единица измерения
	

	5
	Цена ___ за единицу в ___ на условиях DDP ИНКОТЕРМС 2010 (пункт назначения)
	

	6
	Количество
	

	7
	Общая цена, в _______ на условиях DDP ИНКОТЕРМС 2010, пункт назначения, включая все расходы потенциального поставщика на транспортировку, страхование, уплату таможенных пошлин, НДС и других налогов, платежей и сборов, другие расходы
	



_________ Печать (при наличии) _______________________________________
Подпись             должность, фамилия, имя, отчество (при его наличии)

Примечание: потенциальный поставщик может не указывать составляющие общей цены, при этом указанная в данной строке цена рассматривается как цена, определенная с учетом всех затрат потенциального поставщика.







Договор о закупе №____

  п.Отеген батыр                                                                                          «___»________2021 г.
	
	



Государственное коммунальное предприятие на праве хозяйственного ведения «Алматинская региональная детская клиническая больница» государственного учреждения «Управление здравоохранения Алматинской области», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице  директора  Нурбаева Р.М..,  действующего на основании Устава, с одной стороны, и  _________,  именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ______________,  действующего на основании Устава, с другой стороны, далее «Стороны»,  на основании «Правилам организации и проведения закупа лекарственных средств, медицинских изделий и фармацевтических услуг», утвержденный Постановлением Правительства Республики Казахстан от 30 октября 2009 года № 1729 (далее Правила) и Протокола _____________, об итогах закупа медицинских изделий на 2021 год, способом запроса ценовых предложений, заключили настоящий Договор закупа (далее – Договор), и пришли к соглашению о нижеследующем:
1. [bookmark: z478]Поставщик обязуется поставить товар в соответствии с условиями Договора, в количестве и качестве, определенных в приложениях к настоящему Договору, а Заказчик принять его и оплатить в соответствии с условиями Договора.
2. [bookmark: z479]Общая стоимость товара составляет: ________________.  (далее – общая сумма договора).
3. [bookmark: z480]В данном Договоре нижеперечисленные понятия будут иметь следующее толкование:
1) [bookmark: z481]Договор – гражданско-правовой договор, заключенный между Заказчиком и Поставщиком в соответствии с Правилами организации и проведения закупа лекарственных средств и медицинских изделий, фармацевтических услуг по оказанию гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и медицинской помощи в системе обязательного социального медицинского страхования и иными нормативными правовыми актами Республики Казахстан, зафиксированный в письменной форме, подписанный сторонами со всеми приложениями и дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в договоре есть ссылки;
2) [bookmark: z482]цена Договора означает цену, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику в рамках Договора за полное выполнение своих договорных обязательств;
3) [bookmark: z483]товары - товары и сопутствующие услуги, которые Поставщик должен поставить Заказчику в рамках Договора;
4) [bookmark: z484]сопутствующие услуги - услуги, обеспечивающие поставку товаров, такие, например, как транспортировка и страхование, и любые другие вспомогательные услуги, включающие, например, монтаж, пуск, оказание технического содействия, обучение и другие подобного рода обязанности Поставщика, предусмотренные данным Договором;
5) [bookmark: z485]Заказчик – ГКП на ПХВ «Алматинская региональная детская клиническая больница» ГУ «Управление здравоохранения Алматинской области»;
6) Поставщик - ________________;
4. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют данный Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:
1) [bookmark: z487]настоящий Договор;
2) [bookmark: z488]перечень закупаемых товаров и техническая спецификация (Приложение №1);
5. [bookmark: z489]Сроки выплат по факту поставки товара, при предоставлении необходимых документов в течение 90 (девяноста) банковских дней путем перечисления, с даты получения и подписания документов, указанных в п. 6 настоящего договора.
6. Необходимые документы, предшествующие оплате: счет-фактура, накладная на отпуск запасов на сторону, счет на оплату.  
7. [bookmark: z494][bookmark: z495]Товары, поставляемые в рамках данного Договора, должны соответствовать или быть выше стандартов, указанных в технической спецификации.
8. [bookmark: z496]Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика раскрывать кому-либо содержание Договора или какого-либо из его положений, а также технической документации, планов, чертежей, моделей, образцов или информации, представленных  Заказчиком или от его имени другими лицами, за исключением того  персонала, который привлечен Поставщиком для выполнения настоящего Договора. Указанная информация должна представляться этому персоналу конфиденциально и в той мере, насколько это необходимо для выполнения договорных обязательств.
9. [bookmark: z497]Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика использовать какие-либо вышеперечисленные документы или информацию, кроме как в целях реализации Договора.
10. [bookmark: z498]Поставщик должен обеспечить упаковку товаров, способную предотвратить их от повреждения или порчи во время перевозки к конечному пункту назначения, указанному в приложении 1 к договору. Упаковка должна выдерживать без каких-либо ограничений интенсивную подъемно-транспортную обработку и воздействие экстремальных температур, соли и осадков во время перевозки, а также открытого хранения. При определении габаритов упакованных ящиков и их веса необходимо учитывать отдаленность конечного пункта доставки и наличие мощных грузоподъемных средств во всех пунктах следования товаров.
11. [bookmark: z499]Упаковка и маркировка ящиков, а также документация внутри и вне ее должны строго соответствовать специальным требованиям, определенным Заказчиком.
12. [bookmark: z500]Поставка товаров осуществляется Поставщиком в соответствии с условиями Заказчика, оговоренными в перечне закупаемых товаров.
13. [bookmark: z501]Поставщик должен поставить товары до пункта назначения, указанного в приложении 1 к договору. Транспортировка этих товаров до пункта назначения осуществляется и оплачивается Поставщиком, а связанные с этим расходы включаются в цену Договора. DDP ИНКОТЕРМС 2010.
14. [bookmark: z502]В рамках данного Договора Поставщик должен предоставить услуги, указанные в тендерной документации.
15. [bookmark: z503]Цены на сопутствующие услуги должны быть включены в цену Договора.
16. [bookmark: z504]Заказчик может потребовать от Поставщика предоставить следующую информацию о запасных частях, изготовляемых или реализуемых Поставщиком, а именно стоимость и номенклатуру запасных частей, которые Заказчик может выбрать для закупки у Поставщика и использовать их после истечения гарантийного срока.
17. [bookmark: z505]Поставщик, в случае прекращения производства им запасных частей, должен:
[bookmark: z506]а) заблаговременно уведомить Заказчика о предстоящем свертывании производства, с тем, чтобы позволить ему произвести необходимые закупки в необходимых количествах;
[bookmark: z507]б) в случае необходимости вслед за прекращением производства бесплатно предоставить Заказчику планы, чертежи и техническую документацию на запасные части.
18. [bookmark: z508]Поставщик гарантирует, что товары, поставленные в рамках Договора, являются новыми, неиспользованными, новейшими либо серийными моделями, отражающими все последние модификации конструкций и материалов, если Договором не предусмотрено иное. Поставщик далее гарантирует, что товары, поставленные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленных товаров в условиях, обычных для страны Заказчика. В случае появления дефектов в конструкциях, материалах, изготовленных Поставщиком в строгом соответствии с технической спецификацией, представленной Заказчиком, Поставщик не несет ответственности за упущения Заказчика в его (Заказчика) технической спецификации.
19. Эта гарантия действительна в течение___________________________________________________ дней после
       (указать требуемый срок гарантии)
[bookmark: z509]доставки всей партии товаров или ее части в зависимости от конкретного случая и их приемки на конечном пункте назначения, указанном в Договоре.
20. [bookmark: z510]Заказчик обязан оперативно уведомить Поставщика в письменном виде обо всех претензиях, связанных с данной гарантией.
21. [bookmark: z511]После получения уведомления о выходе товара из строя поставщик должен в срок не более 72 (семидесяти двух) часов с момента получения уведомления обеспечить выезд квалифицированного специалиста на место для определения причин, сроков предполагаемого ремонта. Поставщик должен произвести ремонт, используя запасные части и узлы, произведенные заводом-изготовителем, или замену бракованного товара или его части без каких-либо расходов со стороны заказчика в течение одного месяца.
22. [bookmark: z512]Если Поставщик, получив уведомление, не исправит дефект(ы) в течение одного месяца, Заказчик может применить необходимые санкции и меры по исправлению дефектов за счет Поставщика и без какого-либо ущерба другим правам, которыми Заказчик может обладать по Договору в отношении Поставщика.
23. [bookmark: z513]Оплата Поставщику за поставленные товары будет производиться в форме и в сроки, указанные в пунктах 5 и 6 настоящего договора.
24. [bookmark: z514]Цены, указанные Заказчиком в Договоре, должны соответствовать ценам, указанным Поставщиком в его заявке.
25. [bookmark: z515]Никакие отклонения или изменения (чертежи, проекты или технические спецификации, метод отгрузки, упаковки, место доставки, или услуги, предоставляемые Поставщиком и т.д.) в документы Договора не допускаются, за исключением письменных изменений, подписанных обеими сторонами.
26. [bookmark: z516]Если любое изменение ведет к уменьшению стоимости или сроков, необходимых Поставщику для поставки любой части товаров по Договору, то цена Договора или график поставок, или и то и другое соответствующим образом корректируется, а в Договор вносятся соответствующие поправки. Все запросы Поставщика на проведение корректировки в рамках данной статьи должны быть предъявлены в течение 30 (тридцати) дней со дня получения Поставщиком распоряжения об изменениях от Заказчика.
27. [bookmark: z517]Поставщик ни полностью, ни частично не должен передавать кому-либо свои обязательства по настоящему Договору без предварительного письменного согласия Заказчика.
28. [bookmark: z518]Поставка товаров и предоставление услуг должны осуществляться Поставщиком в соответствии с графиком, указанным в таблице цен.
29. [bookmark: z519]Задержка с выполнением поставки со стороны поставщика приводит к удержанию обеспечения исполнения договора и выплате неустойки.
30. [bookmark: z520]Если в период выполнения Договора Поставщик в любой момент столкнется с условиями, мешающими своевременной поставке товаров, Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и причине(ах). После получения уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить ситуацию и может, по своему усмотрению, продлить срок выполнения Договора поставщиком; в этом случае, такое продление должно быть ратифицировано сторонами путем внесения поправки в текст договора.
31. [bookmark: z521]За исключением форс-мажорных условий, если Поставщик не может поставить товары в сроки, предусмотренные Договором, Заказчик без ущерба другим своим правам в рамках Договора вычитает из цены Договора в виде неустойки сумму в размере 0,1% от суммы недопоставленного или поставленного с нарушением сроков товара.
32. [bookmark: z522]Поставщик не лишается своего обеспечения исполнения Договора и не несет ответственность за выплату неустоек или расторжение Договора в силу невыполнения его условий, если задержка с выполнением Договора является результатом форс-мажорных обстоятельств.
33. [bookmark: z524]Для целей настоящего Договора «форс-мажор» означает событие, неподвластное контролю со стороны Поставщика, не связанное с просчетом или небрежностью Поставщика и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться действиями, такими как: военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин и эмбарго на поставки товаров.
34. [bookmark: z525]При возникновении форс-мажорных обстоятельств Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о таких обстоятельствах и их причинах. Если от Заказчика не поступают иные письменные инструкции, Поставщик продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств.
35. [bookmark: z526]Заказчик может в любое время расторгнуть Договор, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление, если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае, расторжение осуществляется немедленно, и Заказчик не несет никакой финансовой обязанности по отношению к Поставщику при условии, если расторжение Договора не наносит ущерба или не затрагивает каких-либо прав на совершение действий или применение санкций, которые были или будут впоследствии предъявлены Заказчику.
36. [bookmark: z527]Заказчик может в любое время расторгнуть Договор в силу нецелесообразности его дальнейшего выполнения, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора.
37. [bookmark: z528]Когда Договор аннулируется в силу таких обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с расторжением по Договору, на день расторжения. Заказчик и Поставщик должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.
38. [bookmark: z529]Если в течение 21 (двадцати одного) дня после начала таких переговоров Заказчик и Поставщик не могут разрешить спор по Договору, любая из сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
39. [bookmark: z530]Договор составляется на государственном и/или русском языках. В случае, если второй стороной Договора является иностранная организация, то второй экземпляр может переводиться на язык в соответствии с законодательством Республики Казахстан о языках. В случае необходимости рассмотрения Договора в арбитраже рассматривается экземпляр Договора на государственном или русском языках. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются стороны, должны соответствовать данным условиям.
40. [bookmark: z531]Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде письма, телеграммы, телекса или факса с последующим предоставлением оригинала.
41. [bookmark: z532]Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.
42. [bookmark: z533]Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.
43. [bookmark: z534]Поставщик обязан внести обеспечение исполнения Договора в форме, объеме и на условиях, предусмотренных в п. 5 настоящего договора.
44. Настоящий Договор вступает в силу после его подписания заказчиком и поставщиком.
45. Срок действия Договора: до 31 декабря 2021 года.
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Приложение 1
					к Договору о закупе №____ от  «____»_______2021 г.


Перечень закупаемых Товаров

	№ лота
	Наименование товара
	Производитель
	Ед.
изм.
	Кол-во
	Срок поставки
	Цена
	Сумма
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